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По Конституции 1947 г. Италия - федеративное государство, объединяющее 20 авто-
номных областей, пяти из которых предоставляются специальные права и особый «статут
автономии» (ст.116) [1]. Наделение таким статусом Сардинии и Сицилии официально обу-
словлено тем, что на этих островах исторически существовали «особые экономические и
политические условия и особая психологическая атмосфера, требующие такого решения»
[2]. Отметим, что население двух этих регионов представляет собой особые этнические
общности [3] со своей культурой и языками.

Власти Италии никогда не признавали факт существования в стране «этнических
меньшинств»; Конституция декларировала защиту лишь «лингвистических меньшинств»
(ст.6), но к ним не относили ни сицилийцев, ни сардинцев. Ситуация изменилась в 1999 г.,
когда по «закону № 482» [4] сардинцам был предоставлен статус «лингвистического мень-
шинства», и сардинский наряду с итальянским признан официальным языком Сардинии;
принятая в Страсбурге в 1992 г. Европейская хартия региональных языков позволила ему
получить статус регионального языка. В наши дни число носителей сардинского языка
(население Сардинии - 1.663.859 чел.) оценивается в 1,2 млн. чел. [5].

Сицилийский язык (население Сицилии - 4.999.932 чел.; число носителей языка варьи-
руется от 7 млн. до 10 млн. чел., т.к. им владеют и представители сицилийских диаспор
в различных регионах мира) [6] не является официальным нигде, в том числе и в Сици-
лии, за исключением ряда коммун, где он провозглашен официальным [7]. Европейская
хартия региональных языков призывает к защите сицилийского, но Италия до сих пор её
не ратифицировала.

Что представляют собой сардинский и сицилийский с точки зрения лингвистики?
«Полноценность» сардинского как самостоятельного романского языка, несмотря на его
сугубо «сельский характер» использования, отсутствие письменности и очень сильную
диалектальную раздробленность, подтверждена лингвистами [8]. Несмотря на свидетель-
ства того, что уже в XIII в. сицилийский существовал как автономная лингвистическая
единица как в сельской местности, так и в городах, параллельно с итальянским произо-
шедшая от вульгарной латыни, как литературный и государственный язык [9], того, что
сицилийский признан самым ранним литературным языком в Италии, официальная линг-
вистическая «сертификация» его как языка произошла недавно. Авторы Атласа языков
мира [10], справочника «Этнолог: Языки мира» [11], равно как и ЮНЕСКО (12), на ос-
новании анализа сицилийского считают его «отдельным языком», «отличным от итальян-
ского».

Решающий вклад в дело признания сицилийского языком, а не диалектом итальян-
ского был внесен учеными Центра исследований сицилийской филологии и языкознания
в Палермо [13], а также лингвистами Дж.К. Боннэром, Г. Чиполла, Дж. Халлом [14]. На
этом основании сицилийский может претендовать на признание региональным языком
Европейской хартией, гласящей, что «под региональными понимаются языки. . . не явля-
ющиеся диалектами официального языка Государства» (ст.1).
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Так почему официальное признание в Италии получил сардинский, число носителей
которого стремительно сокращается, и не получил сицилийский - исторически оформлен-
ный язык, позиции которого значительно более устойчивы? Полагаем, что такое решение
властей есть результат уступок радикальным сардинским националистам, в 1984 г., после
долгого периода борьбы возглавившим коалиционное правительство Сардинии и ратовав-
шим за отделение ее от Италии и признание языка официальным [15]. В силу характера
притязаний сицилийских сепаратистов, связанных с давними традициями государственно-
сти в Сицилии, а также ввиду того, что сицилийский сепаратизм, невзирая на его глубокие
корни [16], обладает значительно более умеренным характером, итальянские власти пред-
почитают и сейчас отказывать Сицилии в признании ее особого статуса как региона этно-
лингвистического меньшинства в составе итальянского государства, а ее языку - в статусе
самостоятельного языка, имеющего право на официальное положение в области наряду с
итальянским.
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